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Influenţa aerului asupra vinului. 
(Urmare). 

Prin aducerea mustului sau vinului in a-
tingere cu o mare cătăţime de aer, fie că scor
monim strugurii pisaţi timp indelungat cu lo-
peţile, fie că pritocim vinul turbure de mai 
multe ori sau că aplicăm un aparat anume făcut 
pentru aerisare, vinul, repeţim, capătă un miros 
şi un gust mai plăcut şi resp. se limpedesce. 

Aerisarea măestrită se recomandă mai cu 
samă cănd avem a face cu musturi şi vinuri, 
despre cari avem causă să presupunem, că se 
vor limpedi cu anevoie. In toate celelalte ca
şuri, aerisarea şi chiar intrarea căt de cât li
beră a aerului ar pute să aibă urmări strică-
cioase; căci in unire cu floarea vinoasă sau 
oţetoasă ce s'ar fi aflând la suprafaţa mustu
lui sau vinului, aerul contribue a nimici alco-
holul şi astfel vinul pornesce spre oţeţire. 

Pe căt timp mustul se află in ferbere, 
gaura cepului are să remănă mult puţin de
stupată spre a ave acidul carbonic pe unde 
eşi afară. 

La căratul buţilor cu must dintr'un loc 
intr'altul, vierii noştri indatinează a resturna 
pe gaura cepului căte un bostan scobit, una 
ca acidul carbonic să aibă pe unde eşi, alta 
ca mustul să nu curgă in şiroaie. Buţile odată 
descărcate şi aşedate in pivniţă, ei le destupă 
cu desăvârşire spre a pute „resufla," pe cătă 
vreme ţine ferberea sgomotoasă. Urmarea este, 
că aerul intră tocmai pe unde easă acidul car
bonic, dănd adese nascere la oţeţirea si strica
rea vinului de mai tărziu. Astfel s'a ivit t re
buinţa a căuta mijloace şi a se servi de apa
rate, cari să ingădue acidului carbonic eşire 
liberă, fără ca aerul să poată străbate la must. 

Mijlocul cel mai simplu şi mai eftin este 
aşedănd pe gaura cepului un săculeţ umplut 
cu năsip spălat frumos; săculeţul are o for
mă mult puţin conică şi măsură preste 15 cm. 
in lugime. Pe căta Y r e m e prisosul acidului 
carbonic ridică săculeţul puţin căte puţin spre 

a eşi afară, aerul n'are cum răsbi in lăuntru. 
După un metod mai vechiu, buţile se proved 
cu căte un cep găurit, in care se inţepenesce 
apoi o ţeve de sticlă sau de tinichea, afundată 
cu capetul curbat de din afară intr'un vas cu 
apă. In virtutea presiunei sale insemnate, aci
dul carbonic străbate apa şi dispare succesive, 
dar aerul nu poate intra. Spre acelaş scop 
vedem astăzi aplicăndu-se multe alte aparate, 
cari de cari mai recomandabile. In lipsa de 
ilustraţiuni, descrierea, aparatelor mai compli
cate ar remăne in mare parte neînţeleasă. Ne 
vom mărgini deci pe lăngă descrierea unui 
aparat mai simplu, a cărui infcocmire aduce 
mult cu aceea a ţevei curbate. Aparatul in 
cestiuna este un vas d e pămeni, in forma unui 
cep lung. Vasul este umplut pe de jumătate 
cu apă. Acidul carbonic apucă pe o ţeve şi 
ajunge pană din sus de nivelul apei, de aci 
se coboară pe sub un fel de părete ce se in-
tinde până aproape de fundul vasului, şi t re
când aMfel de ceealaltă lăture a vasului, el 
(acidul carbonic) apasă asupra apei spre a dis
pare mai in urmă pe gaura situată in partea 
de-asupra a vasului. încetând ferberea şi eu 
ea presiunea acidului carbonic, vasul se inlă-
tură, punend in locu-i cepul obicinuit. 

îndată ce ferberea s'a domolit şi aerul 
poate să răsbată in lăuntru, fluidul incepe a se 
acoperi cu un strat de floare din ce in ce mai 
gros: vinul slăbesce şi resp. pornesce spre oţe
ţire. In urmare, este pe deplin motivată datina, 
după care vasul cu vin se reumple din cănd 
ih cănd; căci remănend vasul căt de căt gol 
timp indelungat, vinul capătă un miros a oţet 
şi perde o parte din tăria sa de mainainte. 
Astfel ne-am esprimat cănd cu inşirarea influ
enţelor stricăcioase ce are aerul asupra vinu
lui, adăugănd totodată , cari mijloace cum şi 
cănd trebue aplicate spre a feri vinul de floarea 
vinoasă şi oţetoasă. Intre mijloacele ce am fost 
recomandat se numără şi reumplerea buţilor, 
—- un object atins acolo numai in treacăt, din 
care causă ne vedem siliţi a reveni asupra lui. 

Reumplerea din cănd in cănd a buţilor 



este o operaţie impreunată cu perdere de timp 
şi alte neajunsuri, anume, uşor se intemplă de 
aerul străbate totuşi in lăuntru, ocupând golul 
ce resultă scădend vinul căt de puţin şi jiănd 
astfel nascere la floarea şi cu ea la; stricarea 
vinului. Astfel fiind, se 'nasce Întrebarea, mi • 
cumva esistă un mijloc, prin care butea să se 
reumple de sine in măsura, in care vinul scade. 
Acest mijloc consistă in aplicarea unei sticle 
umplute cu vin; sticla se intoarce cu fundul in j 
sus şi se inţepenesce cu gatul in gaura ce
pului. Pe căt timp butea e plină, nu se scur
ge vin din sticlă, neavănd aerul pe unda intra; 
dar pe dată ce vinul din bute scade pană sub 
gatul sticlei, aceasta obsoarbe aer şi astfel 
vinul din sticlă se scurge pană ce se umple 
spaţiul gol de din josul gatului. Sticla să fie 
astfel intocmită şi aşedată in gaura cepului, 
incăt aerul să nu poată resbi pe de laturi. Ga
tul sticlei să nu fie mai lung ca gaura cepu
lui; la din contră resultă in jurul gatului pre
lungit un gol, care se umple succesive cu aer, 
scurgerea vinului din sticlă fiind impedecată. 
Resultatul este, că aci uşor se poate incuiba 
floarea şi cu ea una sau altă boală. Pe scurt, 
sticlele cu gatul prea lung mai mult strică de
cât ajută. 

Sunt firesce numeroase alte aparate, cari 
şi ele se intrebuinţază sspre a r e iuup le buţile 
şi a feri vinul de contactul aerului. 

Unde din una sau altă causă nu am apli
ca sticlele descrise mai sus sau alte aparate 
potrivite, acolo nu remăne dacăt a reumple 
butile de căte ori s'ar ivi trebuinţa. 

Cu ocasiunea reumplerei trebue să consta
tăm mai antei, nu cumva suprafaţa vinului s'a 
acoperit cu o peliţă de floare; dacă da, atunci 
să căutăm a indepărta floarea cu desăvârşire. 
Spre acest scop se recomandă tragerea vinului 
in altă bute afumată şi curăţită căt mai bine. 
Floarea dimpreună cu restul vinului ce se scur
ge la urmă trebue pusă la o par te ; altcum floa
rea reapare in vinul t ras , care in curend se 
poate bolnăvi. Tragerea vinului este o opera
ţie, care şi aşa se face spre a isola vinul de 
drojdi. De acum incolo, floarea ce s'ar ivi la 
suprafaţa vinului se poate Înlătura aşa, că În
deplinim reumplerea cu ajutorul unei pâlnii, a 
cărei ţeve ajunge până din jos de stratul cu 
floare. Continuând a torna vin încetul cu în
cetul intr'o astfel de pălnie, floarea se ridică 
succesive eşind pe gaura cepului afară, de unde 
uşor se poate indepărta aproape cu desăvârşire, 
mai ales dacă lovim cu un ciocan asupra doa
gelor de de-asupra. 

Cu adoptarea acestei proceduri eftine şi 
practice să părăsim odată pentru totdeauna 
scâlciatul obiceiu, după care buţile se reumplu 

tornănd vin din greu pe gaura cepului şi cu
fundând astfel peliţa de floare in massa lim
pede a vinului; urmarea este, că vinul se tur
bură, o parte din floare se aşeadă succesive 
pe fundul butii molipsind vinul cu una sau 
altă boală, ear o altă parte se amestecă cu 
vinul, apoi se ridică cu vreme la suprafaţă, 
unde contribue la nimicirea alcoholului pe dată 
ce vinul începe a scade. 

De sine se înţelege, că vinul de care ne 
servim reumplend buţile să fie de aceeaşi cali
tate şi vârstă, de care este şi vinul cuprins in 
buţi, ear nu de o calitate şi vărstă cu totul 
osebită. Drept aceea, buţile cu vin spirtos, 
matur şi limpede se vor reumple cu vinuri, 
cari şi ele sunt spirtoase , mature şi limpedi; 
viceversa, buţile cu vin mai nou se vor reumple 
cu vinuri de asemenea mai noue. Dm contră, 
introducând intr'un vin vechiu şi limpede un 
vin ce se află incă in ferbere, vinul vechiu se 
turbură, reincepe a ferbe şi adese se bolnă-
vesce. In deosebi nu este ertat a reumple bu
ţile cu vin mult puţin tu rbure , molipsit de 
floare sau de boala atât de primejdioasă a 
otetirei. 

(Va urma). 
D. Comşa. 

Statul albinelor. 
(Trad. din Dr. L. Biicrmer „Aus dem Oeistesleben der Tinere"). 

(Urmare). 

Evenimentele cele mai mari in statul al
binelor sunt roitul deja amintit şi storul de 
nuntă; şi purtarea albinelor faţă de aceste eve
nimente arată in mod netăgăduit, că ele sunt 
pe deplin conştie de scopul, ce trebue ajuns 
şi de greutăţile şi primejdiile, ce sunt împre
unate cu acest scop. Astfel roirea sau inteme-
iarea unei colonii noue sau a unui stup nou 
nici odată nu se intemplă fără a nu trimite 
mainainte o trupă de recunoascere, care să scru
teze cu de a măruntul toate localităţile im-
prejurimei şi se afle locul cel mai potrivit 
pentru noua colonie. Neliniştea estraordinară 
a acelora, cari au rămas indărăpt, dovedesce 
lămurit , că ele ştiu ce evenimănt important 
este in chestie. Ele , cel puţin majoritatea, 
nu'şi mai văd de lucrul lor obicinuit, ci se 
spânzură in forma unui bulbuc înaintea bortei. 
In lăuntru şi in afară de stup se poate audi 
un zizăit puternic, care ţine toată noaptea. 
După F. Huber împărăteasa este neliniştită, ouă 
iregular sau ii scapă ouele, se ciocnesce adese 
cu albinele, cari ii stau in cale şi se urcă pe 
spinarea ei. Nici una nu o imbiă, ca de altă
dată , cu miere; ea insaşi şi-o scoate din că
măruţele , ce'i stau in cale; ele nici nu'i mai 



aduc ovaţiuni. Acele inse, cari prin neliniştea 
ei s'au ir i tat , o urmează, aleargă fără treabă 
incoace şi incolo pe faguri şi respăndesc irita-
ţiunea şi in alte părţi ale stupului. îndată ce 
imperăteasa a percurs stupul, neliniştea a de
venit obştească. Lucrătorii nu se mai îngri
jesc de pui, albinele, cari s'au intors dela sbor, 
nu'şi descarcă praful florilor, ci aleargă fără 
stemper. Neliniştea produsă urcă temperatura 
in stup astfel, incăt căte odată ceara incepe a 
se top i : se zice, că această împrejurare ar con
tribui şi ea pentru a impinge pe cei nedecişi la 
emigrare. Temperatura se urcă dela 27—32 0 R. 
— o căldură, ce pentru albine este de regulă ne-
suferibilă. Albinele, care stau indesuite la bortă, 
se mcăldesc astfel, incăt cele de desupt par a 
fi muiate in apă. Aripile lor se fac aşa de 
umede, incăt nu mai sunt in stare a sbura şi 
n'ajung departe peste scănduriţa dinaintea 
bortei. 

După ce neliniştea şi tumultul şi-au ajuns 
culmea, in sfirşit sborul de emigrare se inde-
plinesce — dacă timpul este senin şi cu soare 
şi dacă trupa de recunoascere a adus veste 
bună — luăndu-şi cu sine fie-care albină, pentru 
a nu negliga nici o modalitate de precauţiune, 
in stomachul ei de miere provisiuni de ajuns 
pentru trei sau patru zile. Ca fulgerul se re
pede roiul in văzduh, inse in curănd earăşi se 
opresce, fiiDd-că înaintea adevăratului sbor tre-
bue să se facă un fel de concentrare şi cum
pănire a puterilor presente. Recerinţa cea mai 
necesară este — de sine se inţelege — pre-
senţa impărătesei. Lipsesce aceasta, roiul se 
reintoarce in stup; in celalalt cas, tot mai multe 
se adună la grămadă dintre cele ce sboară ne-
decise incoace şi incolo şi care de regulă se 
acaţă de un crac a unui pom, ce se află in 
aproprierea stupinei. Sunt doue sau mai multe 
imperătese, precum se intămplă adese la po
poarele roitoare , atunci grămada se desparte; 
sau, dacă roiul este prins, impărătesele trebue 
să se lupte una cu alta, pană ce mai rămăne 
numai una. 

Acest moment al concentrărei este tim
pul, care cultivatorul de albine nu trebue să'l 
scape nefolosit, dacă voiesce a prinde stupul 
tinăr şi a'l duce in o locuinţă, ce stă gata; 
aceasta inse totdeuna numai atunci este cu pu
tinţă , cănd impărăteasa este presentă şi se 
prinde şi ea. Dacă nu'l prindem, atunci indată 
după ce s'a săvârşit concentrarea, intreg roiul 
pleacă pentru. a se adăposti intr'alt loc, ce i 
s'ar păre lui potrivit. Fiind-că insă cu această 
concentrare se perde timp de mai multe zile 
şi fiind-că chiar după sosirea in patria nouă 
trebue să treacă oare-care timp, până cănd s'ar 
aduce hrană nouă, resultă, cât de necesară şi 

bine precugetată a fost amintita aprovisionare 
a albinelor. 

Pe drum imperăteasa este obiectul ingri-
jirei celei mai desmerdătoare şi, precum ne a-
sigură unii observatori, ea este răzimată şi 
purtată de albine lucrătoare tari. Cel puţin 
aceasta se poate zice despre impărătesele mai 
bătrâne şi cam ologite la aripi, cari nu mai 
pot sbura bine, pe cănd impărătesele tinere se 
avăntă in sbor cu putere. 

Locuinţa, ce o asemnează cultivatorul de 
albine roiului prins, nici decum nu se primesce 
indată şi fără a fi cercetată, ci numai după o 
esaminare rigoroasă. Nu află ea conplăcerea 
intregului popor, este ea d. e. in lăuntru mur
dară ori cu miros greu, sau este ea pentru 
trebuinţele roiului prea mică ori prea mare, 
atunci el pleacă pentru a'şi căuta alt loc, adese 
foarte indepărtat de cel d'ăntăi. Este insă in 
apropiere o cojniţa goală, care mulţămesce trupa 
de recunoascere, roiul o ocupă. 

In ce mod şi cu cătă precauţiune şi rigo-
rositate se intămplă o astfel de visitare, a avut 
ocasiune a observa domnul de Fraviere. El a 
pus o cojniţă goală, construată după sistema 
noua, inaintea locuinţei sale, aşa incăt a pu tu t 
bine observa din fereastra sa tot ce se pe
trecea in şi afară de cojniţă şi fără de a fi con
turbat sau a conturba. O albină singură sosi 
şi visită clădirea, sburănd mai ăntăi in jurul 
ei şi pipăindu-o. După aceea s'a slobodit pe 
scănduriţa bortei şi a intrat incet şi cu pre
cauţiune, pipăind mereu, in lăuntru spre a esa-
mina şi aci toate cu de a măruntul. Resulta-
tul visitărei sale trebue că a fost multămitor; 
căci după ce se îndepărtase, după un timp oare
care earăşi se intorsese dimpreună cu vr'o 50 
amice, cari intreprinseră acum aceeaşi visitare, 
ca şi conducătoarea lor. Şi această nouă esa
minare trebue că a avut un resultat bun, căci 
in curănd sosi un roiu intreg, de bună samă 
din o parte mai îndepărtată, pentru a ocupa 
noua locuinţă. 

Mai minunată este purtarea trupei de re
cunoascere, dacă ocupă ea o cojniţă pentru un 
roiu, ce se aşteaptă sau ce are să vină. Ea o 
privesce, deşi nu este incă locuită, drept pro
prietatea sa, o păzesce şi o apără in contra 
albinelor străine sau in contra altor atacuri şi 
se ocupă cu curăţirea ei, incăt aceasta n'a fost 
cu putinţă celui ce a aşedat cojniţa. Această 
ocupare se intămplă adese şi cu opt zile inain
tea venirei roiului. 

De altmintrelea roitul, aşa de important 
pentru susţinerea şi inmulţirea poporului albi
nelor, se poate uşor impedeca, prin lărgirea 
artificioasă a cojniţei, in care se află colonia 
roitoare. Poporul dobăndesce astfel destul 
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spaţiu, pentru a se lăţi, pentru a face faguri 
noi şi numai simt trebuinţa pentru formarea 
de roiuri noue. Dacă ar fi instinctul, ce ar 
impinge pe albinele la roit, o astfel de proce-
dere ar fi cu neputinţă. 

Cultivatorii de albine deosebesc intre ro
iuri artificioase şi roiuri naturale; cele artifici
oase se fac, cănd o parte din popor se scoate 
cu puterea din stupi bine impopulaţi după ce 
fură îmbătată cu fum şi se aşeadă dimpreună 
cu o împărăteasă intr'altă cojniţă pregătită. 
Sărmanele albine cu această ocasiune se sparie 
foarte tare şi in surprinderea şi spaima lor se 
supun de regulă voiei şi toanelor cultiva
torului. 

„Foc, fum şi larmă," astfel descrie un cul
tivator de albine espert in „Bienen-Zeitung" 
(1862, Nordlingen tom. II, pag. 380) urmările 
acestei proceduri silite, „ca şi' cănd toată casa 
ar arde, au mănat in sfirşit pe emigranţii in
timidaţi in locuinţa nouă şi goală; singuratici 
stau ei pe păreţi, le pare bine, că nu mai aud 
larma înspăimântătoare, şi că au incetat basto
nada la picioarele lor. Ei se reculeg; căci le-
au remas ce au mai scump, imperăteasă lor se 
află incă intre dănşii şi in jurul ei se concen
trează. Lipsa silesce la lucru. Ca nesce arşi 
incep ei a'şi întemeia o nouă economie; şi co
lonia nouă sporesce, dacă cerul dăruesce zile 
frumoase şi mană, sau dacă cultivatorul stră-
dalnic ajută cu daruri îmbelşugate de miere. 

Cum este insă in casa vechie? O parte a 
populaţiei nu s'a putut îndupleca nici prin bă
tăi nici prin foc a părăsi patria sa iubită şi 
pe copii in leagăn. Ele incep a direge şi a 
propti ce s'a stricat; ele earăşi se simt, deşi 
numai pe jumătate, la locul lor. Dar speranţa 
a posede incă împărăteasa lor, este înşelată; le 
lipsesce una şi totul. In curând observă ele 
perderea suferită ; un membru din intreabă 
pe celalalt, unde se află domnitoarea. Una 
după alta se reped afară inaintea porţii şi 
caută pline de temere după scumpa lor. Des-
nădăjduite şi fără a pute aduce vre-o veste 
sigură, se reîntorc toate. Acum străbate prin 
casă o văierare generală; ele asudă de frică, 
incăt udă păreţii. Dacă o văierare a trecut şi 
majoritatea s'a liniştit, o singură voce reamin-
tesce de perderea obştească, şi văierarea de 
nou începe, pană ce durerea înceată de sine 
şi timpul şi-a adeverit şi la aceşti părăsiţi bal
samul său alinător, sau pană ce măestria omu
lui calculator a trimis intre ele o împărăteasă 
străină, sau pană ce un descendent al domni
toarei isgonite s'a crescut din leagăn in timp 
mai îndelungat de conducător. Afară stă cul
tivatorul de albine şi ascultă, ca reintorsu-s'a 

pacea şi ar plănge cu albinele sale văierătoare, 
a căror stare părăsită el a cauzat-o." 

Cu totul altcum se infăţoşază vederii şi 
simţământului amicului de albine roitul na
tural sau nesilit, deşi el atârnă mai mult dela 
întâmplare şi dela imprejurările favorabile sau 
nefavorabile. „Aci este viaţa naturală, vioaie 
şi invesălitoare; aci este trebuinţă de împreju
rări norocoase , de păşune bună, de zile cu 
soare, de aer cald şi lin, dacă este ca să suc-
ceadă toate; aci ne remăne stimulul temerei 
şi al speranţii. — —• Trântorii cei d'ăntăi au 
cutezat a eşi pe la ameazi la soare şi zizăe la 
urechile cultivatorului in speranţe îmbucură
toare. In lăuntrul stupului vîjeie puternic — 
in o noapte caldă o parte a albinelor se aşeadă 
afară inaintea stupului şi dimineaţa pornesc in 
toate părţile la lucru. Inse intr'o bună dimi
neaţă călduroasă nu sboară nici una din stup 
ca şi cănd s'ar pregăti ceva deosebit. Căte 
una easă afară, rotează in jurul soţilor săi, le 
aduce buletine din lăuntrul stupului şi prin 
semne arată aproprierea momentului îmbucură
tor. De abia se apropie cultivatorul de 
albine de grădină, şi aude tonul roitului, o mu-
sică mai plăcută decât concertele pline de mă-
estrie. Roitorii sboară in zig-zag unii printre 
alţii, noue popoare isvoresc mereu din stup, 
una p e s t e alta. In graba lor grămecl i cad la 
pămănt, şi earăşi se ridică, amestecăndu-se in 
contra-danţul inveselitor. Linişte se face in 
jurul bortei; dar in văzduh este viaţă; razele 
soarelui se frăng prin nourul mic şi plin de 
viaţă. Mai aci, mai dincolo şovăiesce conductul, 
incă nu s'a hotărit pentru un loc şi ochiul cul
tivatorului il urmăresce mereu. Dintr'o dată 
se pornesce un vănt vehement şi trăntesce roi
torii la pămănt. împărăteasă şi popor cad spre 
stupul cel vechiu; grămada mică, ce se adu
nase deja pe un crac, se risipe earăşi. Stupul 
s'a făcut negru — s'a sfirşit! Speranţa fru
moasă ne-a înşelat; ziua 'frumoasă pentru roit 
a trecut inzădar; vre-o câţi-va punţi de miere 
s'au perdut. Cu capul plecat trece stăpânul 
casei pe lângă stupii săi 

„Ascultă, aci se aude un ton — — tu i t ! 
tu i t ! se aude earăşi, şi cuac ! cuac ! acordul *) 

*) Aceste tonuri purced delà impèrâtesele tinere, 
cari au eşit deja din ou, sau sunt aproape de eşire şl 
cultivatorul de albine le privesce drept presemne de 
roire. îndată ce o imperăteasă este matură a eşi, ea 
anunţă această stare prin tonurile „cuac". Nu res-
punde altă imperăteasă liberă prin „tuit", atunci ea 
easă fără grije şi sigură, remăne insë inţelepţesce in 
cămăruţa eii dacă aude tonul contrar al rivalei. Ace
ste tonuri, isvorite din temere şi jalusie, se pot audi in 



El nu se poate sătura a audi aceste tonuri — 
— creapă de ziuă. Soarele incă nu era 
sus şi preludiul incepe. Tot mai puternic 
căntă musicanţii; roiul pornesce şi de astădată 
cu mai multă seriositate, căci in lupta aceasta 
e vorba de tron şi viaţă. Acolo la acel per, gră
mada devine tot mai deasă şi mai deasă — vor 
fi vr'o douezeci de mii gata spre luptă şi spre 
lucru." 

După ce grămada s'a prins in sac, ea se 
aduce in locuinţa bine curăţită şi gătită. „Prin 
bortă es cu grămada; in curend se opresc, se 
intorc şi dau din aripi, pline de veselie. Ele 
ştiu că împărăteasa lor se află in lăuntru. Bo
iul a succes. Cele mai sălbatice şi risipite se 
adună la bortă şi zizăe cu bucurie. Pe pom 
a mai remas o mică parte a armatei; in cu-
rănd insă ea devine mobilă, caută in sus şi in 
jos pe conducătoarea. Dintr'odată aud zizăitul, 
ele sboară pe stup. In curănd cracul este gol 
şi nici un cadavru nu ne amintesce cămpul luptei. 
Cei mai strădalnici es şi privesc stupul şi po-
siţia. In lăuntru se incepe zidirea; aci se cu
răţă şi se gătesce, aci incepe sborul şi căratul, 
încă unele preludii şi toate se simt a casă; 
noul stat incepe a inflori. Insă cum va fi oare 
in stupul vechiu? Aci s'a făcut linişte. Ade
vărat că multe cămăruţe se vor fi golit; căci 
emigratorii nu puteau fi trimişi in lume cu 
straiţa goală — — căte un „puiu mami", care 
s'a căit, earăşi s'a intors in casa părintească, 
şi fraţii tineri in leagăn cresc mereu. Mama 
bătrână se pute duce, căci deja incep fetele 
tinere pe tăcute a imbrăca haine impărătesci; 
şi pană cănd vor deveni vârstnice pentru a pute 
conduce economia, totul merge mersul regulat ; 
economia e in rănduiaîa cea mai bună. Certele 
de partide in casă au incetat; fie-care membru 
merge la lucrul său. Punctul strălucit in in-
treaga cultură de albine este timpul roitului, 
pentru poesia ce o aflăm in trănsul. In roitul 
natural zace poesia culturei de albine." 

(Va urma) . 

fie-care stup, ce şi-a crescut in timpul roirei mai multe 
imperătese tinere. Tonurile „tuit" purced dela impe-
rătesele libere, tonurile „cuac" dela cele incă inchise 
şi se produc prin indesuirea aerului din stigmele, ce 
se află de ambele părţi ale trupului. Că aceste tonuri 
nu pot ave alt scop, decăt al impărtâşirei reciproce, 
resultă de acolo, că o imperăteasa tineră, inainte de ce 
easă, totdeuna dă tonul „cuac", imperăteasa liberă inse 
numai atunci respunde, cănd aude acel ton „cuac", re-
măne inse mută, dacă nu se teme de o rivală. Toate 
aceste inse au valoare, precum s'a zis deja, numai pen
tru imperătese tinere. Imperătese betrăne nu mai dau 
tonurile „tuit." 

P r i n c i p i i ş i f u n d a m e n t e de ortograf ia 
d a c o - r o m â n ă . 

(Urmare). 

Cuvintele latine terminate in or sunt derivate din 
supin, care in înţelesul strict este un adjectiv verbal 
şi însemnează ceva trecut, împlinit, d. e. faceo = fac, 
factumrzzfapt, adecă deja făcut; aceeaşi se poate zice 
despre pastum din pasco, professus, dormitas, pu-
néndu-se or in locul lui us şi um şi formăndu-se ast
fel : pastor, professor, dormitor etc. cu idea de con
tinuarea activităţii: dormitoriulu, a dormita şi doarme 
mai departe. 

In limba noastră de astăzi toate cuvintele latine 
terminate in or se termină in ortu, oarki, d. e. dor
mitor ~ dormitorîu, dormitoariă, etc. In limba latină 
s'a pus or in locul lui us şi um, ear in a noastră se 
pune ortu şi oariâ in locul lui u final. 

Din toate adjectivele verbale terminate in u şi a 
se pot forma in limba noastră cuvinte ce se termină 
in ortu şi oariâ, d. e. măncatu, măncătorîu, măncă-
toariă, etc. etc. 

Dnul T. Cipariu la pag. 153 află terminaţiunea 
toriu, toaría şi nu ortu, oartă, după cum am arătat mai 
sus. Apoi la pag. 154 derivă participiul trecut, adecă 
adjectivul verbal in u şi a, din infinitivul scurtat, anu
me din lăuda, adăugănd silaba tu şi ta: lauda-tu, dor-
mi-ta; ear la a II şi a III conj. efiminează pe e din: 
tiene, bate, punend in locu-i un u şi apoi adăugă tu: 
tienu-tu, batu-tu etc. In sfirşit zice, că participiul pres. 
se formează după aceeaşi regulă, dar in loc de tu se 
pune tortu, resultănd astfel: laudatorio, auditoriu, ba-
tutoríu etc. Mai departe, • că verbele, cari formează 
participiul trecut in tu, sunt: copta, suptu, rupta; ear 
cari au şi su şi tu sunt: culesu, diresu, torsu şi tortu, 
strinsu şi strimta etc. De unde resulta, că nu poate 
ave loc regula, după care participiul trecut se for
mează din infinitivul scurtat; căci infinitivul scurtat 
este: culege, direge etc. 

După părerea mea, preteritul sau timpul trecut 
in limba noastră ca şi in limba latină are terminaţiunile 
sale proprii. 

In limba latină din presentul indicativului a re
mas o şi eo afară, alăturăndu-se terminaţiunile; in 
limba noastră de asemenea remane u afară, alăturăndu-
se terminaţiunile, d. e. laud-u, laud-i, laud-ă, lăud-ab 
tăc-U, tăc-ui etc. In verbele terminate in gu şi cu, g 
şi c se strămută in s, d. e. culesu, plânsu, diresu, dusu, 
etc. In preterit se adaugă terminaţiunea ei, d. e. culesei, 
plânsei etc. Participiul trecut stâ in legătură cu pre
teritul indicativului şi la verbele regulare se formează 
din a treia pers. adăugendu-se terminaţiunea tu şi ta: 
tacu tăcuta, ţinu ţinuta, audi auditu etc. La verbele 
iregulare participiul trecut se formează strămutând pe 
g şi c in s. 

Reintorcăndu-ne acum la terminaţiunile tortu şi 
toaría şi punendu-le lăngă participiile trecute: lăudata, 
tăcuta, făcuta şi auditu, ne intălnim cu doi t. Prin 



urmare nu poate ave loc regula, că; ar esistă termina
ţiunea toriu şi toană, pentru-că ace l . i este deja in ad
ject ivul verbal, d. e. in lâudaiu, din care a cădut u, 
punéndu-se in locu-i orín, oariâ, d. e. laudatoriu, lauda-
toariâ. 

Dnul T. Cipariu a putut fi sedus la cuvintele 
purcese din preteritul conj. a I I şi a I I I : tâcntu, fă-
cutu etc., unde u lung dinaintea lui t se strămută in 
z, care de regulă se scrie cu e, d. e. tăcătorlu, făce-
toriu. Cineva a putut fi sedus, că esistă terminaţiunea 
toriu şi toartă din causă că t este legat de miu, ro-
stindu-se d. e. lauda-toriu. Inse trebue ştiut, că in 
limba noastră toate consonantele mriuresc asupra vo
calei următoare rostindu-se împreună , fie măcar şi 
mai multe la olalta, d. e. fugire, lâtrare, dispune, lu
crătorul etc. Escep|iunile nu au loc in cadrul materiei 
ce tractăm. 

De cănd am inceput să cultivăm limba şi până 
astăzi am acceptat numeroase cuvinte latine terminate 
in or. Unii le scriu aşa cum le-au primit : profesor, 
redactor, compositor etc., alţii, luând de basă ablativul 
latin din a 3 declin., care corespunde nominativului 
nostru, le scr iu: arbore, profesore, redactore, asesore 
etc. Nici una nici alta din aceste formaţiuni nu ne se 
pare potrivită. 

In limba latină aflăm substantive terminate in 
orium şi adjective in orius; din or latinesc a resultat 
in limba noastră oriu, p recum: pastor pâstorfu etc. 
Aceste sunt motive, cari ne silesc a. primi terminaţiu-
nea oriu, scriind astfel: profesoriu, redactorul, asesoría 
etc. întocmai precum avem: stricătorîu, beutoriu, sili
torii! etc. 

In gramatica sa Dnul T . Cipariu deşi susţine 
terminaţiunea toriu şi toartă, totuşi la pag. 143 are 
şi formaţiunea orius şi , din intémplare, citează intr 'un 
cas şi in celalalt esemplul: laudatoriu şi laudatoriu, 
fără a esplica deosebirea ce esistă între tortei şi oriu. 

In limba latină cuvintele terminate in or sunt 
toate substantive, representând persoane, cari continuă 
o activitate oare-care, d. e. amator, arator, auctor, agi
tator etc , ; ear cuvintele terminate in ai-ius-a-mn sunt 
adjective, d. e. amatorius, censorius, consolatorius etc. 
Cuvintele terminate in orium sunt substantive, insem-
nănd locul unde se intemplă ceva, d. e. dormitorium 
unde se doarme, laboratorium unde se lucră. Aceeaşi 
se poate zice despre cuvintele formate mai târziu, d. e. 
consistorium, appelatorium etc. 

Va se zică, terminaţiunea oriu are basă etimolo
gică pe de o-parte, ear pe de alta cuvintele latine ter
minate in or poporul nostru in mare parte le-a stră
mutat in oriu, d. e. arătoriu, ascultâtoriu, căntâtoriu 
etc. Sunt earâşi alte cuvinte foarte usitate, precum 
tutor, curator etc., cari au remas terminate in or, fiind 
că astfel le-a audit poporul din gura sft'ăinilor. Dar de 
aci nu urmează, că şi terminaţiunea or ar trebui susţinută. 
Decisiunea nu ar fi grea in ce privesce terminarea 
or sau orw, este inse grea, fiind vorba de termina

ţiunea in genul femenin acolo, unde apare ca sub
stantiv şi unde apare ca adjectiv. 

Primind odată terminaţiunea oriu, ar urma să pr i 
mim şi terminaţiunea femenină oartă. Da r precum in 
rostirea poporului aşa şi in literatură aflăm nu oartă, 
ci oare, p r ecum: născătoare, scăldătoare, şedetoare, lu
crătoare, miluitoare etc. Această terminaţiune fonetică 
pare a fi rectificată, considerând muitele substantive, 
cari şi ele in limba noastră se termină in oare, d. e. 
sudoare, recoare, arsoare, floare, scrisoare, prinsoare, 
unsoare etc. Inse să nu trecem cu vederea, că cuvin
tele române terminate in oare unele sunt numai 
substantive, d. e. sudoare, recoare, e t c , şi partea 
cea mai mare formate din participiul t recut : scris, 
plăns, prins, d. e. scrisoare, plănsoare e t c , cari astfel 
şi trebue scrise, ear nu după cum face dl T. Cipariu, 
care scrie: ninsoria, prensoria, scrisoria etc. ; altele 
sunt substantive şi totodată şi adjective. Ca substan
tive ele se declină ca cele de. mainainte, d. e. şede
toare, scăldătoare, lucrătoare etc. Aceste şi alte ase
menea substantive trebue scrise cu oare, una fiind-că 
primesc articulul a lăngă e după regula generală, alta 
fiind-că in plural se termină simplu in i, d. e. scăl
dătoare, scâldatori, şcâldătorilor etc. Ca adjective inse 
ele se termină in oartă, primesc articulul a, prin con
tracţiune â, se declină ca adjectivul: bun, bună, in 
plural primesc femeninul e, d. e. lucrătoarîă, lucră-
toarîâ (adecă a curat), lucrătoariele etc. Acest i nu 
poate remăne afară din p lu ra l ; altcum va trebui să 
scr iem: lucrătoarele, lucrătoarelor. Cu chipul acesta 
am desconsidera tocmai ceea ce este caracteristic in 
pluralul adjectivelor, mai ales cănd sunt şi substantive 
de genul masculin, terminate in oare, p recum: soare, 
soarele etc. Vom scrie deci : mamă doritoarîe, surori 
ajutătoarie etc. 

In terminaţiunea oriu şi oartă, iu şi ia sunt di
ftongi ca şi in cuvintele greoîu; greioaîâ, vechîu, ve
chia, pl. greoaie, vechie. Literile din diftongi trebuesc 
scrise amendoue, fie că diftongul representă o silabă 
scurtă sau lungă ; că aci u nu se aude rostindu-se nu 
dispensează a nu'l scrie, fiind-că face parte, din diftong. 

Deci unde e vorba de a face deosebire intre sub
stantive şi adjective, unde e vorba a deosebi înţelesul 
şi unde etimologia este rectificată, acolo trebue să in-
trevinâ gramatică, regulând şi indreptănd usul fonetic. 
Drept aceea fonetiştii vor face bine, adoptând şi ei 
terminaţiunea oartă după cuvintele cari n 'au pe r in 
terminaţiune. Aci aparţin cuvintele-, greoîu, greoaia, 
mălaîu, mălaie, cimpoîu, cimpoaiele etc. 

Besumând acum, de căte ori i se intălnesce cu 
vocale, aflăm diftongii următor i : ai, ei, ii, oi, ui; ta, 
%%, ie, ti, w, tu. I este singura l i teră, care servesce 
spre a forma triftongi şi chiar patrutongi, d. e. îeapă, 
îeară, audîea, miei, murîeau etc. 

I) Schimbarea- lui i in ^. 
După cum am vedut in espunerile precedente, 

litera i este supusa la mai multe schimbări şi meta-



morfose decât ori care alta vocală. Acest i se schimbă 
in + nu numai in rădăcina cuvintelor, ci mai ales in 
terminatiuni. 

1 din rădăcina cuvintelor se schimbă in ^ : 
1. dacă in rădăcină se află i precedat de r, d. e. 

r + u , r + s , strung etc . ; 
2. dacă i este precedat de s şi apoi urmează n 

sau m, d. e. s^n , s ingur , sincer, s^nt, simpatia, 
s.^tă etc. ; 

3. proposiţia in se rostesce ca ^n şi astfel ar 
trebui şi scrisă, aşa şi cănd n, urmând b sau mp, se stră
mută in m, d. e. +ndur, ^ndrug, .^mbărbatez, .^mpărat, 
^mpetresc etc. 

Un mare rol joacă schimbarea lui i in ^ in unele 
formaţiuni şi terminatiuni, anume la unele verbe de a 
IV conj. şi in deosebi: 

1. in presentul indicativului, pers. 1 şi a 2 plur. 
d. e. + ţ i , ^m etc. 

2. in preteritul simplu, in formaţiunile: ti, işi, ii — jţ.> 
+ s e e t c ; 

3. in infinitivul scurtat, in futurul indic, şi mod. 
optativ: voîu, aşîu etc. ; 

4. in adjectivele verbale şi gerundii. 
Regula generală este, că unde d, s şi t şi-au pă

strat sonul lor original, acolo i remăne curat, d. e. prăpă-
dire, afurisire, clevetire etc. ; unde inse d, s şi t şi-au 
schimbat sonul original devenind <ţ, ş şi ţ, acolo şi i 
işi schimbă sonul in ^, d. e. pădure, aud^re, minţ^re, 
minţit, au<L|ă, aud^sem etc. 

I se mai schimbă in ^ in toate modurile şi tim
purile înşirate mai sus in unele verbe terminate in 
rire, unde adecă i este precedat de r, d. e. ur^re, amă-
r.̂ re etc. In privinţa acestei schimbări pare a nu 
esista o regulă oare-care; destul că in unele verbe * 
remăne curat, in altele earăşi se schimbă in ^, d. e. 
murire, pleire, fire, ver^re etc. In verbele, unde i 
este precedat de o consonantă, se păstrează i curat, 
d. e. albire, fericire, fugire, venire, pătimire, primire, 
pripire eic. 

La tot caşul ^ trebue scris pretutindenea unde 
se rostesce; altcum se face silă limbei cu scop de a 
stirpi sonul ^ atăt de caracteristic in limba romană. 

/ se mai schimbă in ^ şi in terminaţiunile j^iâ şi 
jţ.me. Cele mai multe din aceste cuvinte se termină in 
ia şi ime, d. e. diregătoria, veselia, mărime, grăsime, 
grosime etc. Cănd inse ia şi ime sunt precedate de 
5 sau u , atunci i se strămută in + ; cănd ^ şi 2 se 
întâlnesc formând diftongul ^z, atunci, spre a se în
lesni rostirea, se viră intre ele un t, d. e. bolănş^z, 
avuiţ^la, frauda, mulu.^me e t c 

Dnul T. Cipariu pag. 128 scrie adjectivele ast
fel: tardîu, tardîa, betîu, betîa, pl. tardîe, betîe; apoi 
pag. 119 : mutlîme, frătîme, adecă cu ^. Prin urmare, 
in aceste terminatiuni trebue pus ^, fiind-câ astfel pre
tinde rostirea şi după el nu este de ajuns a scrie z 
sau a curat, ci trebue intercalat un t, care şi el se 
aude rostindu-se in gura poporului. 

Spre completarea obiectului de care me ocup, iu 
curând va urma continuarea espunerilor in privirea 
celorlalte' litere. 

Dr. At. M. Marienescu. 

CARTOGRAFIC. 
1. Planiglobul ostie şi vestic, dimpreună cu cel nordic 

şi sudic şi cu o icoană a pământului in proiecţiunea 
lui Mercator, edate de I. M. Mo I d o v a n in Blaj şi 
W. K r a f f t in Sibiiu, provedetura lui E d . H o l z e l 
in Viena. 1-65 m. lăţime, 1 2 5 m. lungime. 

2. Europa, proiectată şi desemnată de B. K o z e n n , 
provedetura lui E d . H o l z e l in Viena, edatâ de I. M. 
M o l d o v a n in Blaj şi W. K r a f f t in Sibiiu. 1-50 m. 
lăţime, 1'35 m. lung. Amendoue întinse pe pănză, în
doite şi aşedate in tăbli de hârtie groasă. 

Arareori avem ocasiune a da publicului samă 
despre charte geografice, apărute in limba romană, cu 
atăt mai îndreptăţită ne este deci bucuria, cănd, ca 
astădată, ne vedem puşi in posiţiunea de a atrage a-
tenţiunea cetitorilor noştri şi bărbaţilor de scoală asupra 
unui bun început, ce s'a făcut in această direcţie. Dnii 
I. M. Moldovan şi W Krafft adecă s'au pus in legătură 
cu institutul cartografic de bun renume al lui Eduard 
Holzel din Viena şi au dat astfel scoalelor doue pre
ţioase mijloace pentru învăţământul geografic. 

Lipsa de charte geografice preste tot a fost foarte 
simţită de scoalele noastre, cu atăt mai vârtos lipsa de 
charte bune. In preponderanta majoritate scoalele noa
stre au fost silite a se folosi de charte compuse in 
limbi străine (germane sau maghiare), ear acele, cari 
poate aveau vr'o cuartă romană, nu'i puteau trage pe-de-
plin folosul, căci sau ele au fost prea speciale, sau nu au 
fost compuse pentru scoale şi după principiile pedago
giei raţionale şi chartografiei moderne. Inconvenientele 
ce au urmat de aici sunt uşor de înţeles: in caşul 
prim să punea inaintea ochilor elevului român, un ce 
compus in o limbă străină, neînţeleasă de densul, ear 
in caşul al doilea, un ce, care in loc de a'i da o icoană 
clară a pământului sau ţărei, il confunda numai prin 
mulţimea necumpetată a oraşelor şi satelor insemnate 
in chartă. In amendoue caşurile paguba a fost tot pe 
partea învăţământului. 

Charte compuse in bmba maternă a elevului, şi 
charte compuse după principii pedagogice şi după prin
cipiile chartografiei moderne, sunt pentru inveţămentul . 
geografiei şi al istoriei de neaperată trebuinţă. Fără chartă : 

chiar şi cea mai interesantă propunere din geografie re- , 
măne un chip fără umbră, un sunet fără inţeles. Dacă voim i 
ca şcolarii sâ'şi câştige cunoştinţe esacte şi folositoare des- | 
pre pământul pe care trăiesc, dacă voim. ca el să cunoască { 
legătura ce esistă intre configuraţiunea pământului şi ; 
intre desvoltarea naturală, socială şi politică a popoa-
relor, dacă voim ca el să privească pământul ca un 
organism, in care ţările, riurile, munţii, oamenii, plan-



tele, animalele etc , sunt organele, cari îndeplinesc 
funcţiunile ce stau in legătură cu viaţa iatregului, — 
atunci inveţămentul geografic t care urmâxesce acest 
scop, nu se poate mărgini numai pe Lângă cuventul 
vorbit, ci trebue să iee in ajutor o chartă bună, care 
să ilustreze aevea cuvintele învăţătorului. 

O chartă bună inse, care să ne ducă in adevăr Ia 
scopul la care tindem, trebue să întrunească următoa
rele ^ondiţiuni: ea trebue mainainte de toate să fie 
intuitivă, ea trebue să fie esactă şi in urmă să satis
facă şi cerinţelor gustului estetic. Intuitivă este o chartă 
atunci, cănd ea ne arată clar nu numai relaţiunile fisi-
cale ale pămentului (conturele ţârilor şi mărilor, esten-
siunea lor proporţională, cursul riurilor, ridicarea ver
ticală a pământului e tc ) , ci şi împărţirea politică, ce
tăţile mai însemnate, şi dacă să poate fără a strica 
clarităţii, şi distribuirea popoarelor, a animalelor şi 
plantelor principale. Charta trebue astfel compusă, în
cât uşor să putem cunoasce şesul şi munţii, cursul riu
rilor, sinurile de mare ş. c. 1., cu un curent, configu-
raţiunea pămentului; căci numai atunci ne este cu pu
tinţă a ceti de pe chartă şi a face conclusiuni asupra 
desvoltărei cutărui popor in cultură, cotnerciu, indu
strie, stare materială etc. 

Esactă este o chartă, când conturele ţârilor sunt 
desemnate esact, cănd proporţiunea in mărimea ţârilor 
este conservată şi numirile adevărate. Frumoasă este 
ea atunci, cănd liniile sunt trase sigur şi curat, când 
coloritul este potrivit, variat, inse nu strigător. 

Chartele ce ne stau înainte corespund aproape 
intru toate acelor cerinţe principale, in mod eminent. 
Ici colea s'ar mai fi putut adauge ceva din semnele 
convenţionale, prin cari facem intuitive unele configu-
raţiuni deosebite ale pămentului, in alte locuri ar fi 
fost de dorit a se urma cu mai mare consecuenţă la 
punerea numirilor, şi earăşi in altele ar fi fost bine a 
se urma unul şi acelaş principiu in scrierea acestor 
nume. 

Vom ilustra aceste aserţiuni in vr'o câteva esemple: 
pe planiglobul ostie am fi dorit să aflam însemnat in 
Africa, pustiul Sahara, prin semnele ce se obiciauesc 
de cartografi, de asemenea pustiul Arabiei şi al Asiei 
centrale. In charta Europei s'ar fi putut însemna Tun
drele Rusiei de nord-ost prin semnele folosite in ace
eaşi chartă pentru mocirlele dintre riurile Wolga şi 
Ural, ca astfel ele să se poată distinge de şesul cel 
mare al Rusiei, precum aceste şi celelalte şesuri ale 
Europei se disting foarte bine prin coloritul lor alb de 
ţinuturi mai ridicate, colorate gălbmiu, si de ţinuturile 
muntoase, colorate după înălţimea munţilor mai mică 
sau mai mare cu o nuanţă mai deschisă sau mai în
chisă de galbin-brun. — In charta eu planigloburile 
aflăm numiţi: Pireneii, Carpaţii, Kjolen, dar nu aflăm 
numiţi munţii principali ai Europei, adecă Alpii, de 
asemenea lipsesce însemnarea numelui Apeninilor ai al 
Uralului. In Asia vedem numiţi munţii Caueas, Hinia~ 
laya, Stanovoi, dar nu găsim numirea Taurus şi Altai, 

cari sunt abunăsamă tot atât de însemnaţi ca şi Sta
novoi. In America de nord aflăm numirea Munţi stăn-
coşi, dar in America de sud lipsesce numirea de Cor-
dileri. Strimtoarea de păment Panama este numită, 
dar cea dela Suez n u , de asemenea strimtoarea de 
mare a lui Davis, pe cănd a lui Magelhaens nu aflăm 
însemnată. întocmai precum s'a însemnat numele pen
insulei Aljasca, s'ar fi putut însemna şi numele penin
sulelor California, Yucatan, Florida. 

In charta Europei aflăm numele lacurilor svediene 
Wenern şi Wettern, dar nu şi cel al lacului Mälar, 
ear dintre lacurile sviţerane şi italiene din Alpi, nici 
unul nu'l aflăm numit cu numele, deşi s'ar fi putut 
face fără a împovăra charta in defavorul clarităţii. 
Dintre munţi nu aflăm numiţi in această chartă munţii 
Vogesi şi munţii din Germania de nord-vest ş. a. 

In ce privesce scrierea numelor incă se află unele 
inconsecuenţe, cari ar fi fost bine să se delăture. Aşa 
se scrie d. e. Paris«, St. Petersburg«, Chievw, Dublin« 
ş. a., dar apoi Madrid, Königsberg, Bristol etc. Rhein 
şi Renul, Mariane/e, Ladronefc, dar apoi Luisiadm; ase
menea Sandvici, dar apoi nu şi Shetland şi Seychelle, 
ci Sîetland şi Sesîelle, unde intimpinăm un semn, pe 
care scrierea romanească nu'l cunoasce. 

Dar să terminăm cu enumerarea scăderilor, cari 
pe lăngă însuşirile cele bune ale chartelor, mai că dis
par şi să dorim ca aceste charte să'şi afle căt mai 
in grabă intrarea in scoalele noastre, ca fiind in curend 
lipsă de o ediţie nouă, 'ă'ceste greşeli să poată fi în
lăturate. 

D . P. Barcianu. 
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